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Kamer 
der Volkevertegenwoordigers des 

·Chambre 
Repréeentants 

30 JANUARI 1951. 

ONTWERP 
van dienstplichtwet. 

I. --:- AMENDEMENTEN 
VOORGESTELD DOOR DE HEER SCHEERE. 

Art. 10. 

§ 1. Een tweede lid, luidend als volgt, toevoegen : 

« Voor de jongelingen waarvan sprake bij § 3, 6° van 
onderhavig artikel, wordt de leeftijd van 23 jaar op 24 
gebracht. » 

VERANTWOORDING. 
Wij wensen dat voor de studenten zou behouden blijven, de thans 

voorziene mogelijkheid hun studies v(,ór hun diensttijd te beëlndlqen. 
Gezien de verlaigng van de inlijvingslceftijd, zou het passen voor 
hen de mogelijkheid te voorzien een bijkomend uitstel van één jaar 
te verkrljçcn.> 

Art. 12. 

ln het eerste lid van het l O, na het woord : 

<{ dienstontheffing ». 
de volgende woorden inlassen : 

« als lid van een groot gezin ». 

VERAN1WOORDING. 
De huidige tekst van artikel 12 is een achteruitgang tegenover de 

thans geldende toestand. in die zin dat, zo de oudste uit een gezin 
met zes kinderen van dienstplicht werd vrijgesteld, wegens een andere 
reden dan d(' samenstelling van het gezin, de tweede zoon deze laatste 
reden niet meer zal kunnen inroepen. Door voorgaand amendement 
wordt de beschikking. voorzien bij het vrocqcr artikel 10 van de wet 
op de militie. eenvoudig overgenomen. 

Art. 67. 
Na§ l, een§ Ibis (nieuw) inlassen: 

« Nochtans ioorden de gehuwde miliciens en eerste opge­ 
roepenen van een gezin met vier kinderen en de miliciens 

Zie, 
98 ; W etsontwcrp. 
IH, 151, 155, 170, 186, 192, 196 en 221: Amendementen. 

. 30 JANVIER 1951. 

PROJET DE LOI 
sur la milice, le recrutement et les obligations 

de service. 

I. - AMENDEMENTS, 
PRESENTES PAR M. SCHEERE. 

Art, 10. 

§ 1. Ajouter un second alinéa rédigé comme suit 1 

« Pour les jeunes gens visés au § 3, 6" du ptésetit article, 
{âge de oinpt-trois ans est porté à vingt-quatre ans. » 

JUSTIFICATION, 
Nous désirons que soit maintenue en faveur des étudiants Ja possi­ 

bilité, qu'ils ont actuellement en vertu de la loi, de terminer leurs 
études avant leur service militaire. Etant donné l'abaissement de l'âge 
d'incorporation, il conviendrait de prévoir en leur laveur la possibilité 
d'obtenir un sursis supplémentaire d'un an. 

Art.12. 

Au premier alinéa "du 1 °1 après le mot: 

« libération », 
ajouter les mots : 

« comme membre d'une famille nombreuse ». 

JUSTIFICATION. 
Le texte actuel de . l'article 12 marque un recul par rapport à la 

situation actuelle. en ce sens que si l'ainé d'une famille de six enfants 
u été sursitaire pour uri autre motif que celui de la composition de 
sa famille, le deuxième fils ne pourra. plus invoquer ce motif. L'amen­ 
dement reprend tout simplement la disposition prévue à l'artlcle 10 
de l'ancienne loi de milice. 

Art. 67. 

Après le § 1, ajouter un § Ibis (nouveau) : 

<< Toutefois, les miliciens mariés et premiers appelés 
d'une [ a mille de quatre enfants et les miliciens appartenant 

Voir: 
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behorende tot een gezin met ten minste vijf kinderen, bi] 
voorrang. eventueel na de eerste instructieperiode. in garni­ 
zoen geplaatst in de stad. of is zulks onmogelijk. nabij de­ 
stad waar hun gezin verblijft, mits in deze loceliteit een 
{Jarni::oen gevestigd is met een eenheid of wapenen of dien­ 
sten. u-elke beschikken over [micties uuuutoc ze geschikt 
userdcn bevonden en mits ze deze bij voorrang zouden aan­ 
gevmagd hebben tijdens hun ,,crblijf in het selectiecen­ 
trum. » 

HOOFDSTUK Vlllbis (nieuw). 

Na artikel 90, een nieuw hoofdstuk (8bis) inlassen betitcld . 

,~ Aanwijzing tot de wapens en diensten. ~ 

Art. 90bis (nieuw). 

Na artikel 90, een artikel 90bis luitlentl als volgt inlassen: 

« Indien in oorlogstijd de omstandighrden het toelaten 
militairen die tot de strijdende eenheden. behoren van het 
front terug te trekken en te bestemmen uoor clc hulpdiensten 
en voor de diensten achter het front. woeden die militairen 
aangewezen met inachtneming : 

:,, I" van het feit dat zij kinderen hebben e11 volgens het 
aantal van deze kinderen: 

:,, 2" van het feit dat twee van hunne broeders, onder de 
wapens eetuveziq, ten gevolge van de vijandelijkheden, 
gestowen zijn. » 

VERANTWOORDING. 
De twee .voorqaande amendementen herstellen beschikkingen di,' in 

de thans vigerende wet van kracht waren (art. 49, c en cl). 

ll. une f ami/le d'au moins cinq enfants sont mis par priorité 
en garnison. éventuellement après la première période d'in­ 
strnction. dans la ville. ou en cas d'impossibilité, à proxi­ 
mité de la ville oil réside leur famille, pourvu que dans cette 
localité soit établie une garnison d'une 11nité, ou des armes 
011 des services comportant des [onctions pour lesquelles ils 
ont été trouvés aptes et à la condition pour Le milicien de Les 
avoir sollicitées par priorité pendant son séjour au centre 
de sélection. » 

CHAPITI(E Vlllbis {nouveau). 

Après l'article 90, insérer un nouveau chapitre (êbts) intitulé: 

« De l'affectation aux armes et services. » 

Art. 90bis (nouveau). 

Après l'artick 9·0, ajouter un article 90bis rédigé comme suit: 

« Si. en temps de guerre. les circonstances permettent de 
retirer du [ront et d'affecter aux services auxiliaires et de 
Ferriére des militaires eppertenent aux unités combattantes, 
ceux-ci sont désignés en tenant compte : 

» 1 ° du fait qu'ils ont des en] ants et d'après le nombre 
de ces en] anis, 

» 2" du fait que deux de leurs frères, présents sous les 
drapeaux, sont morts par suite des hostilités. » 

JUSTIFICATION. 
Les deux amendements qui précèdent rétablissent des dispositions 

L'O viqueur sous Ic régime de la loi actuelle [art. ·19, c et cl). 

L. SCHEERE. 
H. MARCK. 

A. VERBIST. 

ll. - AMENDEMENT 
PRÉSENTÉ PAR M. DERUELLES. 

Art. S0bis (nouveau)'. 

Insérer un article 50bis ainsi conçu: 

« Les décisions du conseil sont également transmises ;i 
l'administration communale: elles sont afliclzécs pendent 
trente jours francs aux valves de la maison communale du 
domicile des intéressés. 

» Tout individu [ouissent des droits civils et politiques 
peut faire opposition il la décision rendue par le conseil 
dans les quarante jours de son affichage en s'adressant par 
lettre recommandée au président du conseil de milice. 
L'opposition mentionnera les circonstances de fait qui per­ 
mettent de croire que l'exemption 011 ïeiournemen: sont dus 
à la [œude ou iI la simulation. 

» Le conseil ne pourra rejeter l'opposition sans ,woir 
incité l'opposant â compersitre pour l'entendre, lui. sort 
avocat ou son mandataire et pour lui permettre de déposer 
un mémoire. » 

II. - AMENDEMENT 
VOORGESTELD DOOR DE HEER DERUELLES. 

Art. 50bis (nieuw). 

Een artikel 50bis Invoegen, luidcnd als volgt : 

« De beslissingen van de raad worden eveneens over­ 
gemaakt aan het qcmeentebestuuc: zij worden gedurende 
dertig uolle dagen 11itgchange11 in het aanplakbord van het 
9emeentelwis van de woonplaats van belanghebbenden. 

» leder persoon die zijn burgerlijke en politieke rechten 
geniet kan tegen de door de raad genomen beslissing verzet 
aantekenen, binnen veectig dagen na de aanplakking er van, 
door een aangetekende brief te richten aan de voorzitter 
uan de militieraad. ln het verzet icorden de feitelijke omstan­ 
digheden vermeld. die toelaten te geloven dat de vrijstelling 
op het uitstel te wijten is aan bedroq of aan veinzerij. 

» De raad mag het verzet niet verwerpen zonder de oppo­ 
sant te hebben uit17cnodigd te ucrschijnen om hemzelf, zijn 
advocaat of zijn gePolmachtigde te horen en 0111. hem in de 
mogclijkhefd te stellen een memor(e in te dienen. » 
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JUSTIFICATION. 

Il est de notoriété publique que les exemptions et ajournements 
pour inaptitude physique sont octroyés dans des conditions qui blessent 
l'équité. L'exposé des motifs mimet que des irrégularitl's graves ont 
été constatées à diverses reprises dans les opérations d'examen médical 
des miliciens. Le gouvernement préconise une réforme dit contentieux 
de milice pour remédier à ces abus. 

Le législateur a eu fréquemment ä résoudre des problèmes de ce 
genre. Ainsi il a permis fi tout individu jouissant des droits civils et 
politiques de prendre son recours contre les inscriptions. radiations 
ou omissions sur les listes électorales (Code électoral. art. '17). Il a 
permis à toute personne de foire opposition aux décisions reconnaissant 
la qualité de résistant armé (arrêté ministériel du 19 septembre 19~5). 

Semblable procédure permettrait de déceler de nombreuses fraudes. 
Il est facile de « doper » un jeune homme pour Ic faire paraitre devant 
Ic conseil de revision dans des conditions qui permettent aux médecins 
de cette commission de conclure à des troubles graves de la santé. 
Si les habitants de la commune ou les camarades de travail du prétendu 
invalide pouvaient éclairer le conseil de revis ion sur ses performances 
physiques habituelles, la fraude et la simulation diminueraient dans 
de sensibles proportions. 

VERANTWOORDING. 
Het is algemeen bekend dat de vrijstellingen en uitstellen weqens 

lichamelijke ongeschiktheid worden verleend in omstandigheden die 
tegen de billijkheid indruisen. ln de memorie van toelichting wordt toe­ 
gegeven dat herhaaldelijk cnutige onreqelmaugheden werden vastqc­ 
steld in de verrichtingen in verband met het geneeskundig onderzoek 
van de dienstplichtigen. De Regering stelt een hervorming van de dienst 
der militiegeschillen voor om dif misbruiken Ic verhelpen. 
De wetqeyer heeft dikwijls vraagstukken van die aard moelen oplos­ 

sen. Zo heeft hij aan ieder persoon die zijn burgerlijke en politieke 
rechten geniet toegelaten beroep in te stellen tegen de. inschrijvingen 
op. de schrappingen van of de weglatingen uit de kiezerslijsten (Wet­ 
boek van Kiesrecht. art. 47). Hij heeft ieder persoon in de mogdijkhcid 
gesteld verzet aan te tekenen tegen de beslissingen waarbij de hoeda­ 
nigheid van lid van de gewapende weerstand wordt toegekend (ministe­ 
rieel besluit van 19 September 1945). 
Dank zij een dergelijke procedure zou veel bedrog kunnen oqpc­ 

spoord worden. Het is gemakkelijk een jonge man met kunstmatige 
middelen "' klaar " te maken voor de herkeurinqsraad, zodat hij ver­ 
schijnt in omstandigheden die de g.-necshercn van die Commissie doen 
besluiten tot cm,;tige gezondheidsstoornissen. Indien de inwoners van 
de gemeente of de arbeidskameraden van de zgn. invalide ck hcrkelt· 
rinqsraad konden voorlichten over zijn gewone lichamelijke bekwaam­ 
heden. dan zouden bedrog in veinzerij werkelijk afnemen. 

H. DERUELLES. 


